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DEVELOPMENT AND PSYCHOMETRIC TESTING
OF THE STRATEGY INVENTORY FOR LANGUAGE LEARNING (SILL)

EXECUTIVE SUMMAFY

Requirement:

The U.S. Army Research Institute for the Behavioral and Social
Sciences and the Defense Language Institute, in collaboration with
other governmental agencies, are conducting a longitudinal Langulage
Skill Change Project to determine which factors are related to
changes in military intelligence careerists' second language skills
after formal language training is over. Learning strategies, i.e.,
steps taken by the learner that are intended to facilitate the
acquisition, retention, and retrieval of new knowledge, may be an
important factor in determining what is learned in the first place
and what is eventually lost or maintained after the end of language
training. A major prerequisite for the Language Skills Change
Project was therefore the development of a reliable and valid
instrument to measure the frequency of use of various second langudge
(L2) learning strategies.

Procedure:

The author conducted an extensive research review on L2 learnir.g
strategies, reported elsewhere (Oxford, 1986d). Using the research
review, the author then developed a comprehensive taxonomy of L2
learning strategies and later expanded the taxonomy to show how each
strategy related to all four language skills, reading, listening,
writing, and speaking. The SILL items were based on the taxonomy.
A 23-person clinical trial and a 483-person field test were conducted
for the SILL. Factor analyses and other statistical procedures were
applied to assess the quality of the survey.

Findings:

Results indicated that the SILL had very high reliability and
validity coefficients. The internal consistency reliability for the
whole survey was .95. Content validity based on ratings of the
correspondence between SILL items and taxonomy items (as judged sim-
ultaneously by two raters) was .98. Factors were relatively clear
and interpretable. Some of the key factors related to general study
skills, functional practice, searching for and communicating meaning,
formal practice, mnemonics, and a combination of "solo" strategies
(strategies used without another person present) and fear of using
the L2.
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EXECUTIVE SUMMARY

Utilization of Findings:

The SILL will be used during the Language Skill Change Project as
a predictor or correlate of: (a) L2 performance during training as
measured by language grades; (b) overall L2 proficiency at various
points in time; and (c) changes, positive or negative, in L2 skills
after formal language training is over. In the same project, the
SILL will also be correlated with a number of other cognitive, per-
sonality, and motivational variables.

In addition to its immediate research use in the Language Skill
Change Project, the SILL has many other practical uses for a variety
of individuals and groups. First, students can employ the SILL to
assess their own use of L2 strategies and to determine whether the
strategies they are using are the most appropriate for their own
language learning goals and requirements. Second, instructors, whom
studies show to be generally unaware of their students' learning
strategies, can use the SILL to heighten their awareness of learning
strategies of students. Third, instructors can use SILL results to
assess the appropriateness of their students' strategies, by indivi-
dual or by class. Fourth, on that basis instructors can plan and
present instruction to teach improved use of strategies. Fifth,
counselors can use SILL results to counsel students who are having
trouble in their language classes. Sixth, curriculum designers and
language program administrators can refer to aggregated SILL results
while doing long-term planning which integrates learning strategies.
Seventh, researchers can continue to employ the SILL as a research
tool in universities, schools, businesses, the military, and other
settings. The SILL is already being put to several of these uses.
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APPENDIX A

OXFORD TAXONOMY OF SECOND LANGUAGE LEARNING STRATEGIES: PART A

DIRECT OR PRIMARY STRATEGIES

(EXPANDED FORM)

..1

With contributions by:

Mary Schleppegrell

Dora Johnson
Mildred Cuevas
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Instructions for Part A

(Direct or Primary Strategies)

This part of the taxonomy covers direct or primary learning strategies,
i.e., steps the learner takes or behaviors the learner exhibits to facilitate
learning as he or she directly uses the language.

The taxonomy layout contains five main elements, each with a column of its
own: the core definition of the strategy, then four pieces of additional

.'~ information on the strategy as it is applied to each of the four language
skills. The core definition provides the central meaning of the strategy,
while the additional information demonstrates the skill-by-skill application of
the strategy.

If a strategy is applicable to all four skills, there will be a core
definition on the left, plus additional information listed under the headings
of listening, reading, speaking, and writing. If a strategy is applicable only
to listening and reading, a core definition will be given, followed by more
information under listening and reading and N/A (for not applicable) under
speaking and writing. In those cases in which a strategy is used in exactly
the same way for all four language skills, the strategy is presented under the
core definition, and the word "same" is printed under each of the four skill
headings.

Ordinarily, the user should read the core definition first, then go on to
the additional information as applied to each skills. However, in a very few
cases (those in which the wording is made smoother by reading the additional,
skill-related information before the core definition), the user will read the
additional information first and then go to the core definition. This will be
obvious to the user due to the layout of the strategy and the way the continua-
tion marks (...) are used.

The core definition and the additional information are to be read as part
of a whole passage; they do not stand alone. Therefore, continuation marks
(...) are used to link the core definition and the additional information. For

ease of use, the user should read the core definition and the additional

information by one skill at a time.

In this taxonomy, "Li" refers to the first or native language, while "L2"
refers to the second or later-learned language.

A-1
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APPENDIX B

OXFORD TAXONOMY OF SECOND LANGUAGE LEARNING STRATEGIES: PART B

INDIRECT OR SUPPORT STRATEGIES

(EXPANDED FORM)

.4

With contributions by:

Mary Schleppegrell

Dora Johnson

Mildred Cuevas
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Instructions for Part B

(Indirect or Support Strategies)

This part of the taxonomy covers indirect or support learning strategies.
These strategies are steps the learner takes or behaviors the learner exhibits
to facilitate learning by establishing an appropriate learning attitude and
helping the learner cope with distractions, fatigue, frustration, and so on.

The taxonomy layout contains five main elements, each with a column of its
own: the core definition of the strategy, then four pieces of additional
information on the strategy as it is applied to each of the four language
skills. The core definition provides the central meaning of the strategy,
while the additional information demonstrates the skill-by-skill application of
the strategy.

If a strategy is applicable to all four skills, there will be a core
- definition on the left, plus additional information listed under the headings

of listening, reading, speaking, and writing. If a strategy is applicable only
to listening and reading, a core definition will be given, followed by more

'. information under listening and reading and N/A (for not applicable) under
speaking and writing. In those cases in which a strategy is used in exactly
the same way for all four language skills, the strategy is presented under the
core definition, and the word "same" is printed under each of the four skill
headings.

* Ordinarily, the user should read the core definition first, then-gp on to
the additional information as applied to each skills. However, in a very few

cases (those in which the wording is made smoother by reading the additional,
skill-related information before the core definition), the user will read the
additional information first and then go to the core definition. This will be
obvious to the user due to the layout of the strategy and the way the continua-
tion marks (...) are used.

The core definition and the additional information are to be read as part
of a whole passa e; the do not stand alone. Therefore, continuation marks

are used to link the core definition and the additional information. For
ease of use, the user should read the core definition and the additional
information byone skill at a time.

In this taxonomy, "LI" refers to the first or native language, while "L2"
refers to the second or later-learned language.

'B-

B- 1

*:*>; 1b'.3 Y'\K -



imi

Uw c

so1 .1 a f

r.. u I . LCL

u. I, ! Uo-2

uc c

0 0 a '
a 4 C 1 4. to - 4 --4 .4 4. a 0wC C

- ~ ~ ~ 4 v ~- so -
CL 0 c uo q.U -

B-2



I'I

LW w

-a c

L) o . o7

I-. C. -10 6

040

v -to

-B-



U

..A M 0

v U ) 4. .A

r

~-0 -w

a 0 .- C

. 6C w 4.4

0 0 .C

C 0-

0
M.4~So -

4.- K C
41,4

In W

l4 0 44

0 m C
a A.

v E .046 C 0

640-4

gwm



w 0 c 0

C C1 c C

C7, . 40

C44

" I a0 0 C 0
-.- 

- 0 0 C 41. 44011 - c c

r C 44 tC.:1. 0 C~- w 44 6w

00 c 41 1

1C 0 W .44

.59 0 - 0 be C C, 4

411 O 40 i w -CC
im : 411.- IV Iu " -4.
0~ 4041-140 41444

- 60 1- w ~

C4

c to Q0 41 V- v w~5 1
4141-~ 0 44 =4m

on 0 *.001-4 000414141

v l
0 c041De

U- I

04 U 4) 4 fa 0 -w 4

r4 X 0 = " ~ 0
-1 44 cm 0 1~ c11

c 0 4.. a c1 . 1 N 44 - U 4

.00

CC

*44e41 - V l.>11
c 0 a It 14 0 4 4 1 . 14

w 7.

c 0 *v 40U
00 >41c 04

c > 4. Or- .0o= c 10"- m 4u C

40 CL C.u

0 - a..4144

90 410 u

6 B-.



-0 .:

w. C,-

41

-- ) U 44
w4 .:4 0

0 .- 0

*0 1au

4 >' 0:4

440 0.u

.4 0. Go4

0 4
Uc

. 0 v:

u1

.4- 0.444

C

0 r 0 40

'4'W

too
A 24. a

6-B-6



- -~~~r W C W ~ ~ a r - r - , . . . . ~ .j G~ 1 r- to

U c. Si 0

Vi .. r

be- 00 cc Ci 0.

-M vS mC.-

r 0

. ,0 0 " d

Si~~~1 0 irOi Si 1~ t.
6w - -i 0 U, - i m - i.114I~. iQ.0~ .4 I~ 0 -.- 4 C rCL 0 &W iii0i4i~

id C, x 0ow
LA 0. 'oC;v ' w' c:

cS~ 4 00)
in. S >) CL

-.- -r 0 OW 0. S
1.4~ ~~~ 0I ~C ~ ~ .. C0

cA 0j 0. Si. ow000
S~~ xA dJ. w i . 0.

IV . 4 -0 4 ( x

vi w a~
03 to]f

vr S iUii.0. miS
IA I.-' ~ 0~~ 4 1 O C -' .

t 1 c~Oj~I

I-. 
0

C. to1 -4 0

1.. 0

0~~~ X7 C.4:U.0J i
Si~~ Si n0 0 i0

0 0 W 0wC
I-.~~C 0 -w0 0 - S0 VI. . 0

40 UCi-aC o W W Fl.

C! l



0. 00

.0

C4 0

- g.o

44)

I .. V u

~WI
WI. C 4N V)

14.
I..

-~~L 7.0

00 0 0 
14o

'Aa W W 1

~1 U- II.

I-4 r

OCOO

0 4o,2 ",1 O AC

- 0~ 00 to 0 n
40 1 0 N ) 4

2 m" x -

0 6 ., -
-~r w.1 - - 0

U) a)IO.40 u 'A mMc
-u (-)I4 O I.

my vrUWIO 1414S..)) --
vi CI 0 .0 a 0. 0 u0

-B-8

1.Vwe4u 4 l



00, C

c0 0

w . 0

C: 40 .. GiF

0.0

0. C .b o

0 C 0, 0 a

A ,.,

00-

0 
.

C

I'

g o > V

o
r. 0

0,0,00

wc 0
a0 0 00,

v 00 X u1 - 0w
C c

cc 00...

.0 0 1 V0 0-'0 C

I.-o



4) X 1
I C

C .

3.w

v 0 43

-C:

c 0 .

-n 0- 0 M

C ~CL

*~~~ 0-0 ) 3 . 4

a43. 0 Ue

00cC3 0 0am

0 410 .'a ,. 0

4 M 4300.4 x 4 4) r

m m> 43 34 6
0 040. 0.4 3

- cw O c 0 m
- w 0 3 In 4) 0

o N.'..' 3- ~ 40 C.-

4303-3433043x 0

.5 334 6~000 0 ' 4 U6

0. 4~ 10.4 0..a3

01 053 - 3 .%00.



U)

1 4, 0 ,

C

>4 -3w 040wc

0 0 2 0 u

-41 140



Al'IENIX

:Th P CY NVNT::YFTRF LANY'!AO'E ILEARN NG

IN DLI FIELD TE,-T)

C -0

MU



Page A

STRATEGY INVENTORY FOR LANGUAGE LEARNING
CLINICAL VERSION 1.3 - OCTOBER, loSs

The STRATEGY INVENTORY FOR LANGUAGE LEARNING (SILL) is designed to
gather information about bow you, as a student of a foreign language, go
about learning that language. On the following pages, you vii find
statements related to learning a foreign language. Please read each
statement. On the separate answer sheet, mark the response (A, b, C, D,
or 3) that tells how true the statement Is in terms of what you actuallv o
when you are learning a foreign language.

A. Almost never true of me
D. Generally not true of me
C. Somewhat true of me
D. Generally true of me
3. Almost always true of me

ALMOST NEVER TRUE OF ME means that the statement Is ry.xL*zl2 true
of youl that is, you do the behavior which is described in the statement
only in very rare instances.

GENERALLY NOT TRUE OF NE means that the statement is Ually not
true of you# that is, you do the behavior which is described in the
otatement less than half the time but mort than in very rare Instances.

SOMEWRAT TRUE OP RE means that the statement Is true of you about
half the tig I that los sometimes you do the behavior which is described in
the statement, sometimes you don't, and these instances tend to occur with
about equal frequency.

GENERALLY TRUE OF ME means that the statement Is uuall true of you;
that is, you do the behavior which is described in the statement mgr* ±han
half the time.

ALMOST ALWAYS TRUE OF RE means that the statement is true of you In
almost all instance that is, you almost always do the behavior which is
described in the statement.

Answer in terms of how yell the statement describes you, not in
terms of bow you think you should be, or what other people do. Answer in
reference to the foreign language you are learning now. There are no right
or wrong answers to these statements.

Rark your answers on the separate answer sheet provided. Please make
no marks on the inventory booklet itself. Please work as quickly as you
can without being careless.

If you have any questions, please let the instructor or proctor know
immediately.

QO-C Associates, Inc.
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I actively seek out opportunitiea to talk with native speakers inthe foreign language.

Da the separate answer sheet. nark the reo&Lt..?,U -L -SLteret Is In terms t W-t y~actal owelearni[nga foreign languaae. --

Almost never Generally not Somewhat Generally Almost AlwaysTrue of me True of me True of et of Ret ofye

A I C .

uother temps in t e th- .... itg . if you are ready, go on to the.e inve tory, working Carefully but quickly and marking youranswers on the separate answer set.

5,
I,

sq
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STRATEGY IINVENTORY FOR LANGUAGE LEARNING
CLINICAL VERSION 1.3 - OCTOBER. 19"5

1. 1 talk to myself In the foreign language while walking, driving,
doing housework, or doing other activities.

2. I give myself tests concerning the foreign language.

3. I try to anever all questions mentally in class, even when the teacher
is addressing someone else.

4. To help me remember, I make lists of new words and phrases found in
reading material or conversations.

S. I an easily distracted from my foreign language studies.

6. 1 plan what I an going to accomplish in learning the foreign language
each day or each week.

7. 1 use rhyming as a device to help ms remember new words and phrases.

3. 1 slow myself down a lot in conversations by alvays listening for my
own errors and trying to correct them all.

9. 1 consciously apply grammatical rules when speaking.

10. I create mental pictures to help me remember new words and phrases.

11. I go to foreign language movies, even when I know I will not understand
all the words.

12. 1 actively look for people witb whom I can speak the foreign language.

13. When I need to, I use 'filler words* (equivalent to 'well' and *let's
*ee') to keep the conversation going In the foreign language.

14. 1 highlight, underline, or mark new words and note their meanings as
. read the foreign language.

1I. anslyze the kind of errors I aske and use that Information for
avoiding such errors later.

16. I read new words several times out loud so I can link the pronunciation
with the written word.

17. I attend and participate In events where the foreign language is spoken
(e.g., church, parties. etc.).

IS. I encourage myself to speak the foreign language, even when I feel

anxious.

U O-C Associates, Inc.
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19. I only study the foreign language when there Is the pressure of a test.

20. If I do not understand, I ask for an example of bow to use a particular
word or expression.

21. 1 am so afraid of failing that I do not try to use the foreign
language.

22. When I am talking with a native speaker, I pay attention to
body language (gestures, facial expression, distance, etc.) to help
me understand the message.

23. I create associations between new material and what I already know.

24. 1 use sound images and visual Images together to help me remember new
words.

25. 1 make opportunities to listen to the radio, watch the television, or
listen to songs in the foreign language In order to see bow much I can
understand.

26. If I don't organise my work, I don't learn the foreign language as

effectively.

27. when I bear a new word, I ask how it is spelled.

26. 1 find that I concentrate better If I read aloud to myself.

29. In order to remember the right pronunciation of a new word, I
write the accent marks or write the word phonetically.

30. I read books, magazines, or newspapers in the foreign language.

31. 1 try to take notes in the foreign language.

32. 1 practice new grammatical forms as often as possible.

i 33. To help me understand a conversation in the foreign language, I use
my own background knowledge of words, grammar, and the topic being
discussed.

* 34. When I am speaking In the foreign language but cannot remember a
particular word, I paraphrase, use a synonym# make gestures, orYor try to describe or define the target word in order to communicate.

35. 1 make good use of the time I have to study the foreign language.

. 36. 1 skim the reading passage first to get the main idea, then I go back
and read the whole passage.

37. 1 develop Ingenious devices to help me memorise new material.

O-C Associates, Inc.
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38. When a foreign language lesson is difficult, I either give up or
study only the easy parts.

39. 1 rehearse now language Items either silently or &loud*

40. 1 come to my foreign language class unprepared.

41. 1 take notes only In my ovn language even when the Information is given
in the foreign language.

42. I look for words that are similar to those In my own language in order t
understand an oral conversation or a reading passage.

43. I memorize grammatical rules without understanding them.

44. I try to find as many ways as I can to use the foreign language.

45. I learn nov words or structures by visualizing a situation in which they
Occur*

46. 1 tead the foreign language ln broad phrases* not vord-for-word.

47. 1 say positive statements to myself when I have learned some language
Items well.

48. I gather cues that belp me guess the meaning of unfamiliar words in
a reading passage or an oral conversation.

4 49. When learning a list of new words, I sake up a sentence with each word.

$0. My main way of learning a mev word Is to say It over and over.

51. 1 use a tape recorder to record and listen to my own speech, so that
4- I can correct my pronunciation.

52. 1 sing songs In the foreign language.

53. Whenever I can# I review with other people what I bave learned.

S4. I need to look up every unfamiliar word in the dictionary to understand
what I am reading.

55. I use flashcards (with the new word or phrase on one side and the
definition or example on the other).

S6. 1 draw pictures of words, phrases, or structures to help me remember.

57. 1 play word games using the foreign language.

58. I translate what I bear or read In the foreign language Into my own
language so that I can be sure to understand It.

I-. ) 0-C Associates, Inc.
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S'. i Sake up exercises to practice new granmatical forms, such as a new
tense of a verb.

60. 1 try to speak the foreign language, even if I sometimes make mistakes.

61. If I get stuck for a word or phrase, I ask for help from the person to
whom I as speaking.

62. If I do not know a word, I use another word that is similar to get the
message across.

63. I find the meaning of a word by breaking it down into parts, such as
the root word and prefixes or suffixes.

64. I avoid topics that I do not feel I have the vocabulary to discuss and
try to direct the conversation to subjects in which I feel confident.

65. 1 repeat the speaker's sentence to improve my understanding of It and to
get more time before I need to reply.

166. 1 try to find similarities and contrasts between my own language and
the foreign language.

67. I ask native speakers to correct my pronunciation.

$S. If a speaker speaks too fast In the foreign language, I ask hit~ or her
slow down so I can understand.

69. 1 make use of all available information in the paragraph to comprehend
unfamiliar words.

70. I try to think only of what the speaker is saying and put other things
out of my mind during a foreign language conversation.

71. I feel very anxious if I cannot understand every word someone is
saying to me In the foreign language.

72. 1 use familiar words in new combinations In order to make new
sentences.

73. When I can't tbink of a word or phrase in the foreign language, I
briefly fall back Into my own language and then return to the foreign
language in order to keep up the conversational flow.

- 74. 1 notice characteristics of the text (headings, indentations, etc.)
to help me understand how a reading passage is laid out, and this
gives me clues to the meaning of the passage.

75. If I am trying to learn a long vocabulary list, I break it into parts
and learn the parts one at a time.

0 O-C Associates, Inc.
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76. 1 say a word and its definition repeatedly into the tape recorder and
then listen to the tape.

77. make unusual or bizarre associations in order to remember new words.

78. 1 make ongoing mental summaries of what I have read In a passage.

79. 1imitate the way native speakers talk.

80. monitor my writing and go back to correct my written mistakes when Inotice them.

SI. In a conversation I can guess what the other speaker Is going to say

based on what has been said earlier.

92. I say positive things to myself to increase my confidence in my
language skills.

4. ".

63. When trying to learn a new *action word,' I physically act out the
word.

64. I use my understanding of the structure of my own language to help me
* understand bow the foreign language works.

65. 1 decide In advance to pay special attention to specific aspects of the
foreign language in a given situationj for example, I decide to focus
on the use of the past tense during a conversation.

66. 1 actively listen for specific phrases that organize material, such as,
OTbis Is Importants' "An Important point to remember is.... *OFirst
you..,' OFinally....' and "The main thing is...

67. In order to learn how to pronounce a word correctly. I look at the
teacher or a native speaker to see what that person's mouth does to
form the word, and then I try to imitate it.

88. 2 experiment with new sounds.

9. 1 check my notes with classmates.

90. 1 consciously try to use foreign Idioms and other formalized patterns
SIS S. as I talk.

91. 1 try to figure out new meanings of familiar words based on the
situation in which these words are used.

92. 1 regroup vocabulary Items by a common attribute, such as meaning
(cat, dog, monkey), function (litems used in the kitchen), or sound
(ball, call, fall) in order to remember these items better.

93. 1 memorize dialogs or songs as complete chunks.

.9 O-C Associates, Inc.
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94. 1 speak a sew word or phrase in my mind first before I say it out loud.

95. If I bear a new vord in a conversation# I remember it by the sound
so that I can look up the meaning later.

96. I write out each new language Item several times until I an sure I
know it.

97. 1 use mechanical 'trickse to help me learn new items (for example,
putting new words in my right pocket and moving them to the left
pocket when learnedl using different folders for new material and
material I have mastered).

98. When I am learning a mew word or phrase# I write down all the other
words that I know which have meanings similar to that of the new word.

99. 1 actually visualize the spelling of new word In my bead.

100. I practice presenting my oral report to a friend or a family member
before I have to do present the report In class, so that I can get
feedback.

101. 1 think about the progress I have made In learning the foreign
language.

102. 1 prepare for a future language task (such as a skit or a written
report) by considering the purpose of the task, the language elements
needed, and my current language skills.

103. 1 give myself a tangible reward when I have reached a certain goal
In my language learning.

104. 1 pay attention to the times when my own language interferes with
learning the foreign language.

105. I arrange my physical environment to promote learning, such as
searching for a quiet room, sitting In front of the class so as

*to bear better. and making sure the place is not too cold or too
warm.

106. 1 try to relex as much as possible before I have to speak In front
of the class in the target language.

107. 1 Identify my long-range goals for language learning.

108. After completing a language lesson, I determine what my difficulties
are and think about what I need to do to Improve.

109. 1 note the reactions of others to certain phrases or words I have used
to make sure of the appropriateness to the situation.

q 0-C Associates, Inc.
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110. 1 use a notebook to record the number of words I learned In a given day,
the words I found to be difficult, the method I used to remember the
words, or other Information about my language learning.

Ill. I am constantly looking for patterns In the foreign language.

112. When I am learning new material, I develop short sentences and then
lengthen them by adding adjectives and adverbs.

113. 1 drill myself on the same word in different forms.

114. 1 immediately make use of new words in conversation.

115. 1 initiate conversations In the foreign language.

116. 1 plan for and rehearse language elements necessary to carry out an
upcoming activity.

117. 1 preview the lesson before I go into class and try to get a general
Idea of what it is about, bow it to organized, and bow it fits in witb
the material I bave already learned.

2l8. I read a story or dialogue several times so I can understand It.

129. If I do not understand, I ask for the speaker to explain, repeat# or
speak more slovly.

120. I ask if a given utterance is correct.

121. 1 look for exceptions to rules.

122. 1 generate my own rules about the foreign language, and as I learn
more, I discard or revise the rules I bave generated If they are not
correct.

123. 1 paraphrase a sentence to check my understanding.

124. 1 infer vocabulary by analogy (for example, if nacifn a nation, does
*relacign a relation?).

-' 125. I find the meaning of a word, phrase, sentence, or paragraph by breaking
it dovn into its parts.

126. I use reference materials, such as dictionaries, glossaries, and
other written material, to aid my comprehension of the foreign language.

127. 1 outline the main ideas in a language lesson.

128. I make summaries of important Information that I bear or read in the
foreign language.

O-C Associates, Inc. C PY U-,iy ble to DTIC ds not
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129. At parties and other social events, I talk to people who speak ty own
language Instead of the foreign language.

130. I use a mirror to experiment with making new sounds.

2 31. In order to remember a new word# I think of a word tbat sounds like it
In the foreign language or my own language.

132. I carry on extended conversations with myself In the foreign language.

133. 1 translate word-for-word from the target language Into my own
language.

134. 1 apply language rules In many situations, even If I know that I may
make mistakes.

135. 1 remember new words or phrases by remembering their location in the
notebook# on the page, or on the blackboard.

-" .1
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APPENDIX I

ROATED FACTOR' PATTERN (BASED ON PROMAX ROTATI(-N)

PFROu'I THE DLT FIEID TEST INCLUDING FACTOR LOADINGS

OF VARIOUS ITEMS.
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ROTATED FACTOR PATTERN (BASED ON PROMAX ROTATION)

FACTOR NUMBER: 1

FACTOR TITLE: Uses Good General Study Habits/ Uses Reading Strategies/
Monitors Self

ITEM NO. ITEM THEME LOADING 01 LOADING 02
(STANDARDI ZED (PEARSON
REGR. COEFF.) CORRELATION)

117 Previews lesson .64 .67
35 Uses time well .61 .61
40 Is unprepared for class -.59 -.50
19 Studies only with pressure -.58 -.53
105 Arranges environment .49 .56
14 Highlights when reading .45 .50
2 Tests self .45 .52
39 Rehearses new items .45 .52
26 Organizes to learn better .44 .37
5 Is easily distracted -.44 -.42
6 Plans daily/weekly .40 .51
16 Reads aloud to link sound/ .40 .46

print
118 Reads story repeatedly .40 .48
108 Does self-diagnosis .35 .52
3 Answers questions mentally .38 .44
128 Summarizes L2 information .36 .46
75 Breaks down list .35 .36
80 Monitors writing .34 .44
55 Uses flashcards .34 .30
36 Skims passage first .34 .45
113 Drills words .32 .45

. 126 Uses references .30 .38
110 Uses record book .30 .40

- 3-



ROTATED FACTOR PATTERN (BASED ON PROMAX ROTATION)

FACTOR NUMBER: 2

FACTOR TITLE: Actively Uses L2 in Functional Practice

ITEM NO. ITEM THEME LOADING 1 LOADING 82
(STANDARDIZED (PEARSON
REGR. COEFF.) CORRELATION)

12 Seeks L2 speakers .79 .67
115 Initiates L2 conversation .75 .63
17 Attends L2 events .59 .49
44 Finds ways to use the L2 .56 .47

4: 60 Speaks L2 even with mistakes .54 .45
1 Talks to self in L2 .52 .44
18 Encourages own speaking .51 .43
30 Reads in L2 .51 .43
25 Makes L2 opportunities .46 .38
13 Uses filler words .41 .35
52 Sings in L2 .39 .36
11 Attends L2 movies .37 .41
132 Conducts long self-conversation.37 .43
57 Plays L2 games .35 .36
31 Takes notes in L2 .35 .45
114 Uses words immediately .34 .46
90 Uses idioms/patterns .32 .43

1-2



ROTATED FACTOR PATTERN (BASED ON PROMAX ROTATION)

FACTOR NUMBER: 3

FACTOR TITLE: Searches for Meaning and Tries to Communicate Meaning

ITEM NO. ITEM TEKE LOADING 81 LOADING 02
(STANDARDIZED (PEARSON
REGR. COEFF.) CORRELATION)

48 Uses cues for meaning .66 .64
63 Analyzes words .60 .58
69 Uses all info in reading .60 .62
125 Finds meaning via analysis .55 .53
91 Guesses meanings from .54 .59

situation
34 Uses communication tricks .54 .55
62 Uses synonyms .44 .51
74 Notices text layout .44 .44
33 Looks for cognates .42 .47
84 Uses LI structural knowledge .39 .42
22 Notices body language .39 .46
46 Reads in broad phrases .35 .36
79 Imitates L2 speakers .34 .43
66 Finds Li-12 contrasts .34 .37
81 Guesses what speaker will say .31 .35
86 Listens for organizers .31 .41
78 Makes mental summaries .31 .44
23 Makes links with old .30 .43

1-3



ROTATED FACTOR PATTERN (BASED ON PROMAX ROTATION)

FACTOR NUMBER: 4

FACTOR TITLE: Practices in Ways Which Do Not Usually Involve Other People /
Fears using L2

ITEM NO. ITEM THEME LOADING 1 LOADING 02
(STANDARDIZED (PEARSON
REGR. COEFF.) CORRELATION)

98 Lists related words .53 .58
130 Uses mirror .52 .56
76 Records word/definition .51 .55
83 Acts out word .46 .52
87 Imitates speaker .44 .45
112 Elaborates sentences .42 .41
59 Makes up exercises .42 .48
88 Experiments with sounds .39 .38
38 Gives up when lesson is hard .37 .27
21 Fears using L2 .37 .27
54 Looks up all new words .37 .32
95 Memorizes sounds to look up .36 .37
49 Makes up sentences .35 .40
56 Draws pictures .35 .43
110 Uses record book .35 .43
31 Takes notes in L2 .30 .31

'--
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'F.

I-4



/

/

ROTATED FACTOR PATTERN (BASED ON PROIAX ROTATION)

FACTOR NUMBMR: 5

FACTOR TITLE: Uses Mnemonic Devices

ITEM NO. ITEM THEME LOADING 01 LOADING 62
(STANDARDI ZED (PEARSON
REGR. COEFF.) CORRELATION)

131 Finds cognates .59 .56

77 Makes unusual links .54 .53

37 Uses memory devices .48 .47

7 Uses rhyming .46 .44

29 Uses phonological marks .44 .45
135 Remembers by location .38 .42
42 Looks for cognates .37 .34

24 Uses audio and visual images .37 .33
41 Takes notes only in own lang. .31 .33

1-5
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ROTATED FACTOR PATTERN (BASED ON PROMAX ROTATION)

FACTOR NUMBER: 6

FACTOR TITLE: Depends Largely on LI or on Other Speaker I Does Not Understand

ITEM NO. ITEM TBK] LOADING 11 LOADING 52
(STANDARDI ZED (PEARSON
REGR. COEFF.) CORRELATION)

58 Translates to native lang. .50 .50

73 Reverts to Li .46 .46

61 Asks for help .45 .45

133 Translates verbatim .42 .42

68 Requests slower speech .38 .39

119 Requests explanation, .38 .41

repetition, slower speech
120 Requests verification .34 .36

65 Repeats speaker's sentence .34 .37

71 Is anxious if does not .31 .34

understand

1-6
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ROTATED FACTOR PATTERN (BASED ON PROAX ROTATION)

FACTOR NUMBER: 7

FACTOR TITLE: Conducts Formal Practice

ITEM NO. ITEM THEME LOADING S LOADING 02
(STANDARDI ZED (PEARSON
REGR. COEFF.) CORRELATION)

9 Applies rules .51 .49
94 Speaks mentally first .42 .45
111 Looks for language patterns .42 .49
134 Overapplies rules .38 .39
32 Practices grammar .32 .37
15 Analyzes errors .32 .40

J..
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ROTATED FACTOR PATTERN (BASED ON PROMAX ROTATION)

FACTOR NUMBER: 8

FACTOR TITLE: Encourages Self / Plans and Checks Progress

ITEM NO. ITEM THEME LOADING 01 LOADING 02
(STANDARDI ZED (PEARSON
REGR. COEFF.) CORRELATION)

82 Uses positives to .79 .76
increase confidence

47 Uses positive self-talk .75 .75
103 Gives self reward .52 .57
101 Considers own L2 progress .36 .41
102 Does advance task planning .32 .39

'.T..
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ROTATED FACTOR PATTERN (BASED ON PROMAX ROTATION)

FACTOR NUMBER: 9

FACTOR TITLE: Visualizes / Uses Images / Makes New ComLinations

ITEM NO. ITEM TLHEE OADING 01 LOADING 82
(STANDARDIZED (PEARSON
REGR. COEFF.) CORRELATION)

10 Uses mental pictures .60 .51
45 Visualizes situations .54 .54
24 bses audio and visual images .43 .45
99 Visualizes spelling .35 .40
27 Asks for spelling .31 .38
72 Makes new combinations .30 .41

1-9
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ROTATED FACTOR PATTERN (BASFD ON PROMAX ROTATION)

FACTOR NUMBER: 10

FACTOR TITLE: Shows Initiative in Formal Aspects / Summarizes

ITEM NO. ITEM THEME LOADING 81 LOADING 82
(STANDARD I ZED (PEARSON
REGR. COEFF.) CORRELATION)

122 Generates/revises rules .57 .51
123 Paraphrases sentences .48 .55
121 Looks for exceptions .48 .47
128 Summarizes L2 info .32 .40
120 Requests verification .30 .35

.- .1.0
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STRATEGY INVENTORY FOR LANGUAGE LEARNING
VERSION 2.1

Instructions

The STRATEGY INVENTORY FOR LANGUAGE LEARNING (SILL) is designed to gather
information about how you, as a student of a foreign language, go about learning that
language. On the following pages, you will find 121 statements related to learning a
foreign language. Please read each statement. On the separate answer sheet, blacken
the response (A, B, C, D, or E) that tells how true the statement is in terms of what
you actually do when you are learning a foreign language.

A. Never or almost never true of me
B. Generally not true of me
C. Somewhat true of me
D. Generally true of me
E. Always or almost always true of me

NEVER OR ALMOST NEVER TRUE OF ME means that the statement is never or very
*-__rarely true of you; that is, you never do the behavior which is described in the

statement, or you do it only in very rare instances.

GENERALLY NOT TRUE OF ME means that the statement is usually not true of you;
that is, you do the behavior which is described in the statement less than half the
time but more than in very rare instances.

SOMEWHAT TRUE OF ME means that the statement is true of you about half the time;
that is, sometimes you do the behavior which is described in the statement, sometimes
you don't, and these instances tend to occur with about equal frequency.

GENERALLY TRUE OF ME means that the statement is usually true of you; that is,
you do the behavior which is described in the statement more than half the time.

ALWAYS OR ALMOST ALWAYS TRUE OF ME means that the statement is true of you in
all or almost all instances; that is, you always or almost always do the behavior
which is described in the statement.

Answer in terms of how well the statement describes you, not in terms of how you
think you should be, or what other people do. Answer in reference to the foreign
language you are leaning now. There are no right or wrong answers to these
statements. Mark your answers on the separate answer sheet provided. Please make no

4. marks on the inventory booklet itself. Work as quickly as you can without being
careless. The inventory generally takes about 20-40 minutes to complete. If you
have any questions, let the proctor know immediately.

K-i
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Page 1 STRATEGY INVENTORY FOR LANGUAGE LEARNING

VERSION 2.1 - FEBRUARY, 1986

A. Never or almost never true of me
B. Generally not true of me
C. Somewhat true of me
D. Generally true of me
E. Always or almost always true of me

1. I talk to myself in the foreign language while walking, driving, doing

work at home, or doing other activities.

2. I give myself tests concerning the foreign language.

3. I try to answer all questions mentally in class, even when the teacher
is addressing someone else.

4. To help me remember, I make lists of new words and phrases found in
foreign language reading passages or conversations.

5. I am easily distracted from my foreign language studies because my
mind wanders when I am in class.

6. I plan what I am going to accomplish in learning the foreign langulage
:2 each day or each week.

7. I use rhyming or similar techniques as a device to help me remember ne-
words and phrases.

AT 8. I consciously try to apply grammatical rules when speaking.

9. I create mental pictures to help me remember new words and phrases.

10. I watch foreign language movies or TV programs or listen to foreign
language radio, even when I know I won't understand all th wcrd-.

I. Whenever possible, I actively look for people with whom can t
foreign language.

12. When I need to, I use "iler words" (equivalent t- "w......
see") to keep the conversation going in the freign lang-age.

3. I highlight, underline, or mark new words and note their meaning- az
I read the foreign language.

14. I analyze the kind of errors I make and use that i.nformatir.n f r
avoiding such errors later.

45. I read new words reeveral times out loud so_ I can link Ihe ;:-on'. iati
with the written word.

K-2
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Page 2 A. Never or almost never true of me
B. Generally not true of me
C. Somewhat true of me
D. Generally true of me
E. Always or almost always true of me

16. Whenever possible, I attend and participate in events where the foreign

language is spoken (e.g., parties, meetings, church, etc.).

17. I encourage myself to speak the foreign language, even when I feel

nervous or unsure of my speaking ability.

18. I only study the foreign language when there is the pressure of a test.

19. If I do not understand, I ask for an example of how to use a particular
word or expression.

20. I am so afraid of making errors that I do not try to speak or write the
foreign language.

21. When I am talking with a native speaker, I pay attention to body
language (gestures, facial expression, distance, posture, etc.) tc
help me understand the message.

22. I create associations between new material and what I already kn.w.. r+ - n .)

23. I link the sound of a new word with a visual image to help me remember
the word.

24. i organize my material for each language learning task.

'25. When I hear a new word, I ask how it is spelled or written.

26. I find that I concentrate better if I read aloud to myself.

27. In order to remember the right pronunciation of a new word, : write
down the accent marks or other pronunciation cues.

28. 1 read books, magazines, children's stores, comics, or newZpapers i:

the foreign language.

29. I try tc take notes in class in the foreign language.

30. I try to use new grammatical forms as often as possible.

31. When I don't understand all the words in a foreign language
conversation, I try to fill in the gaps by using my own background
knowledge of the foreign language, my native language, a.nd :he
being discussed.

K-3



Page 3 A. Never or almost never true of me
B. Generally not true of me
C. Somewhat true of me
D. Generally true of me
E. Always or almost always true of me

32. When I am speaking in the foreign language but cannot remember a
particular word, I paraphrase, use a synonym, make gestures, or .ry to
describe or define the target word in order to communicate.

33. I make good use of my study time when learning a foreign language.

34. I skim the foreign language reading passage first to get the main
idea, then I go back and read it more carefully.

35. When a foreign language lesson is difficult, I either give up or
study only the easy parts.

* 36. I come to my foreign language class unprepared.

37. I write personal notes or messages in the foreign language.

38. If applicable, I look for words that are similar to those in my own
language (or another foreign language I have studied) in order
.o understand new words in the target language.

39. I memorize grammatical rules without understanding when they are used.

40. I try to find as many ways as I can to use the foreign language.

41. I remember a new word or structure by visualizing a situation in which

it typically occurs or might occur.

42. When learning a list of new words, I make up a sentence with each word.

43. I use logic to help me learn the L2; for example, "Feminine nouns in
-his language require the article '!a.' The word I have Just r
has the article 'la.' Therefore, the word I have Just read is
a feminine noun.

44. My main way of learning a new word is to say it or write it c v'r and
cver.

45. I use a tape recorder to record and listen t_ my own pronunt_ation.

46. I sing scngs in the foreign language so that I can practice new words
and sounds in context.

47. Whenever I can, I review with other people what I ..a ve learned in the
target language.

K-4
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Page 4 A. Never or almost never true of me
B. Generally not true of me
C. Somewhat true of me
D. Generally true of me
E. Always or almost always true of me

48. I need to look up every unfamiliar word in the dictionary so T can
understand what I am reading.

49. I use flashcards (with the new word or phrase on one side and the
definition or example on the other).

50. I draw pictures, cartoons, or doodles of new words, phrases, or
.7 structures to help me remember them.

- 51. I play foreign language word games, such as Scrabble, Bingo, crossword
'A puzzles, etc.

52. I make up exercises to practice new grammatical forms, such as a new
.tense of a verb.

53. If I get stuck for a word or phrase, I ask for help from te person 'o.

whom I am speaking.

54. If I do not know a word, I use another word that is similar t
message across.

55. 1 find the meaning of a word by breaking it down into parts, sch as
the root word and prefixes or suffixes.

56. I avoid topics that I do not feel I have the vocabulary to di a-,,-,

direct the conversation to subjects in which I feel, confident.

57. I repeat the speaker's sentence to give me more time to think of a
reply.

53. I look for similarities and contrasts between the foreign 2 "r-= ....

my own language (or other languages I have studied).

59. I ask native speakers to correct my pronunciation.

60. If a speaker talks too fast in the foreign language, : ask him '"r
slow down so I can understand.

61. I make use of all available informatior. in the paragraph to .........
unfamiliar words.

60. When a native speaker is talking in the foreign language, : tf' Z.:
concentrate on what the speaker is saying a..d put u....ated tzpi
of my mind.

K-5
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Page 5 A. Never or almost never true of me

B. Generally not true of me
C. Somewhat true of me

D. Generally true of me
E. Always or almost always true of me

63. I feel frustrated if I cannot understand every word someone is saying

to me in the foreign language.

64. I use familiar words in new combinations in order to make new
sentences.

65. When I can't think of a word or phrase in a foreign language
conversation, I briefly fall back into my own language and then return
to the foreign language in order to keep up the conversational flow.

66. If applicable to the language, I pay attention to characteristics of
the text (headings, indentations, punctuation, etc.) to help me

* understand the meaning of the passage.

67. If I am trying to learn a long vocabulary list, I break it into parts
and learn the parts one at a time.

68. I make unusual or bizarre associations in order to remember new word..

69. I make ongoing mental summaries of what I have read in a passage.

70. I try to imitate the way native speakers talk.

71. I monitor my foreign language writing and go back to correct my
written mistakes when I notice them.

72. In a foreign language conversation I anticipate what the other speaker
is going to say based on what has been said earlier.

73. I feel I must translate what I hear or read in the foreign language
word-for-word into my own language so that I can understand it.~.5

74. I say positive things to myself to increase my confidence in my
language skills.

75. When trying to learn a new "action word," I p ,ysically act ,: ._
word.

76. I use my understanding of the structure of my own language t. .help me
understand how the foreign language works.

77. I decide in advance to pay special attention to specificz as;ecs of
foreign language in a given situation; for example, I decide to, focus
on the use of the past tense during a conversation.

K-6
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Page 6 A. Never or almost never true of me
B. Generally not true of me

SC. Somewhat true of me
D. Generally true of me
E. Always or almost always true of me

78. I actively listen for specific phrases that organize material, such as,
"This is important," "An important point to remember is.... " First
you...," "Finally...," and "The main thing is..."

79. 1 check my notes with classmates after foreign language class is over.

80. I consciously try to use foreign idioms and other formalized patterns
as I talk.

81. I try to figure out meanings of new words based on the situation in
which these words occurred.

82. In order to memorize foreign language words, I classify them by

common characteristics (such as all nouns), by opposites (such as

'" (black or white), or by some other groupings.

83. I speak a new word or phrase in my mind first before I say it out
loud.

34. If I hear a new word in a conversation, I remember it by the 70und

.A-A so that I can look up the meaning later.

95. I write out each new word several times until I am sure I know it.

86. I use mechanical "tricks" to help me learn new items (for example,
putting new words in my right pocket and moving them to the left
pocket when learned; using different folders for new material and
material I have mastered).

37. When I am learning a new word or phrase, I write down all the ohe"

words that I know which have meanings similar to that of the ne: .".

S. I actually visualize the spelling of new word in my head.

89. I practice presenting my oral report to a friend or a family member
before i present the report in class, so that I can get feedbaok.

9C. 1 think seriously about the progress I have made in learning the
- A foreign language.

91. I prepare for a future language task (such as a skit or a written
V report) by considering the purpose of the task, the language elements

needed, and my current language skills.

22I give myself a tangible reward when I have reached a certain ;
my language learning. K-7



Page 7 A. Never or almost never true of me
B. Generally not true of me
C. Somewhat true of me
D. Generally true of me
E. Always or almost always true of me

93. I pay attention to the times when my own language (or any other
language I have studied) interferes with learning the target
language; for example, when I try to apply grammatical rules fr::n ny
own language which conflict with those of the target language.

94. I arrange my physical environment to promote learning, such a-
searching for a quiet room, sitting in front of the class so as to
hear better, and making sure the place is not too cold or too warm.

95. I try to relax as much as possible before I have to speak in front of
the class in the target language.

96. I identify my long-range goals for language learning.

97. After completing a language lesson, I determine what my difficulties
are and think about what I need to do to improve.

98. I note the reactions of native speakers to certain phrases or words I
have used to make sure of the appropriateness to the situation.

99. I use a notebook to record information about my language learning,
for example, the number of words I learned in a given day, the
words I found to be difficult, or the method I used to remember the
words.

i00. I am constantly looking for patterns in the foreign language.

101. When I am learning new material, I develop short sentences and then
lengthen them by adding adjectives and adverbs.

102. I drill myself on the same word in different forms, for example,

different tenses, genders, etc.

103. I Immediately make use of new words in conversation.

: 04. I initiate conversations in the foreign language

105. I plan for and rehearse language elements necessary to carry out an
upcoming activity in the target language (for example, an oral
report).

'... I review the lesson before I go into class to get a general ie
of what it is about, how it is organized, and hcw it fits in with
material I have already learned.

K-8



Page 8 A. Never or almost never true of me
3- Generally not true of me
C. Somewhat true of me
D. Generally true of me
E. Always or almost always true of me

107. I read a story or dialogue several times until I can understand it.

108. I look for exceptions to grammar rules in the target language.

109. I generate my own understanding of the rules of the foreign language,
and as I learn more, I discard or revise the rules I have generated if
they are not correct.

110. I paraphrase the speaker's sentence to check my understanding of what
was said.

111. 1 infer the meaning of new words by analogy with words in my own
language or in another foreign language I have studied (for example,
if naci'n = nation, does relaci6n = relation?).

' 112. use reference materials, such as dictionaries, glossaries, and other

written material, to aid my comprehension of the foreign language.

113. I outline the main ideas in a language lesson.

114. I make summaries of important information that I hear or read in the
foreign language.

115. At parties and other social events where there are people who sea
the foreign language, I talk mostly to people who speak my own
language.

116. In order to remember a new word, I think of a word that sounds l.
in the foreign language or my own language.

147. I apply language rules in many situations, even if I know :ha : :aa'
make mistakes.

:ie. I remember new words or phrases by remembering thei_ lcoatin in -.
notebook, on the page, on the chalkboard, or on a street sign.

:13. I study the history and culture of the country where the freign
language is spoken, so that I can better understand the language
itself.

!23. I teach my peers what I know in the foreign language as a means
practicing and reviewing.

121. T work as hard as I can to learn the target language.

K-9



APPENDIX L

S3TRATEGY INVENTOY R LANGUAGE LEARNING

VERSION 2.2, MARCH, 1986

;FO"T TRAINING FORM USED IN THE LANGUAGE SKILL CHANGE PROJECT)

L-O

EMIL N 115



Page A

STRATEGY INVENTORY FOR LANGUAGE LEARNING
VERSION 2.2 - MARCH, 1986
POST-TRAINING ITEMS ONLY

[i . .

Instructions

This form of the STRATEGY INVENTORY FOR LANGUAGE LEARNINv (SILL) assumes
that you have at some time in the last several months or years been a stu-
dent of a foreign language. This survey is designed to gather information
about how individuals who have completed (at least for the time being)
their foreign language training try to maintain their foreign language
skills outside of the classroom setting--either at work. in job-specific
"ann or at home. On the following pages, you will find a set of state-
ments related to using a foreign language. Please read each statement. On
the separate answer sheet, blacken the response (A, B, C, D, or E) that
tells how true the statement is in terms of what you actually do in regard
to the foreign language now that Your language training is over.

A. Never or almost never true of me
B. Generally not true of me
C. Somewhat true of me
D. Generally true of me
E. Always or almost always true of me

NEVER OR ALMOST NEVER TRUE OF ME means that the statement is very rarely
true of you; that is, you do the behavior which is described in the state-
ment only in very rare instances.

GENERALLY NOT TRUE OF ME means that the statement is ualyno true of
you; that is, you do the behavior which is described in the statement less
than half the time but more than in very rare instances.

SOMEWHAT TRUE OF ME means that the statement is true of you about half the
" me; that is, sometimes you do the behavior which is described in the
statement, sometimes you don't, and these instances tend to occur with
about equal frequency.

y, GENERALLY TRUE OF ME means that the statement is usually true of you; that
is, you do the behavior which is described in the statement more than half

ALWAYS OR ALMOST ALWAYS TRUE OF ME means that the statement is true of you
in almost all instances; that is, you almost always do the behavior which
is described in the statement.

'.-,

Answer in terms of how well the statement describes you, not in terms of
how you think you should be, or what other people do. Answer in reference
to the foreign language you have most recently studied. There are no
riaht or wrong answers to these statements. Mark your answers on the
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separate answer sheet provided. Please make no marks on the inventory
booklet. Work as quickly as you can without being careless. The inventory
generally takes about 10-20 minutes to complete. If you have any ques-
tions, let the proctor know immediately.

.d.

.0 -C Associates, Inc., 1986L-
-L-2



Page 1 STRATEGY INVENTORY FOR LANGUAGE LEARNING
VERSION 2.2 - MARCH, 1986
POST-TRAINING ITEMS ONLY

A. Never or almost never true of me
B. Generally not true of me
C. Somewhat true of me
D. Generally true of me
E. Always or almost always true of me

1. Whenever possible, I actively look for people with whom I can speak the
foreign language.

2. I listen to foreign language radio or watch foreign language movies or
TV programs, even when I know I won't understand all the words.

3. I consciously try to apply grammatical rules when speaking the foreign
language.

4. I analyze the kind of errors I make and use that information for
avoiding such errors later.

5. I encourage myself to speak the foreign language, even when I feel
nervous or unsure of my speaking ability.

6. When I am talking with a native speaker, I pay attention to body
language (gestures, facial expression, distance, posture, etc.) to
help me understand the message.

7. I create associations between new material and what I already know.

8. I link the sound of a new word with a visual image to help me remember

the word.

9. I read as much as possible in the foreign language.

10. When I don't understand all the words in a foreign language
conversation, I try to fill in the gaps by using my own background
knowledge of the foreign language, my native language, and the topic
being discussed.

11. When I am speaking in the foreign language but cannot remember a
particular word, I paraphrase, use a synonym, make gestures, or try to
describe or define the target word in order to communicate.

12. I skim the foreign language reading passage first to get the main
idea, then I go back and read it more carefully.

13. I write personal notes or messages in the foreign language.
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Page 2 A. Never or almost never true of me
B. Generally not true of me
C. Somewhat true of me
D. Generally true of me
E. Almost or almost always true of me

14. If applicable, I look for words that are similar to those in my own
language (or another foreign language I have studied) in order
to understand new words in the target language.

15. I try to find as many ways as I can to use the foreign language.

16. I remember a new word or structure by visualizing a situation in which
it typically occurs or might occur.

17. I draw pictures, cartoons, or doodles of foreign words, phrases, or
structures to help me remember them.

18. If I get stuck for a word or phrase, I ask for help from the person to
whom I am speaking.

19. I find the meaning of a word by breaking it down into parts, such as
the root word and prefixes or suffixes.

20. I repeat the speaker's sentence to give me more time to think of a
reply.

21. I look for similarities and contrasts between the foreign language and
my own language (or other languages I have studied).

22. If a speaker talks too fast in the foreign language, I ask him or her
slow down so I can understand.

23. I make use of all available information in the passage to comprehend
unfamiliar words.

24. I use familiar words in new combinations in order to make new
sentences.

25. When I can't think of a word or phrase in a foreign language
conversation, I briefly fall back into my own language and then return
to the foreign language in order to keep up the conversational flow.

26. I make unusual or bizarre associations in order to remember new words.

27. I monitor my foreign language writing and go back to correct my
written mistakes when I notice them.

28. I feel I must translate what I hear or read in the foreign language
word-for-word into my own language so that I can understand it.
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Page 3 A. Never or almost never true of me
B. Generally not true of me
C. Somewhat true of me
D. Generally true of me
E. Always or almost always true of me

29. I say positive things to myself to increase my confidence in my
language skills.

30. If I hear a new word in a conversation, I remember it by the sound

so that I can look up the meaning later.

31. I actually visualize the spelling of foreign word in my head.

32. I think seriously about the progress I have made in developing and
maintaining my foreign language skills.

33. 1 identify my long-range goals for learning and maintaining the
foreign language.

34. I look for patterns in the foreign language.

35. I develop short sentences in the foreign language and then lengthen
them by adding adjectives, adverbs, and other words.

36. I drill myself on the same word in different forms, for example,
*different tenses, genders, etc.

37. I read a story, dialogue, or transcript several times until I can
understand it.

- 38. I look for exceptions to grammar rules in the target language.

39. I generate my own understanding of the rules of the foreign language,
and as I learn more, I discard or revise the rules I have generated if

* they are not correct.

40. I paraphrase the speaker's sentence to check my understanding of what
was said.

* 41. I use reference materials, such as dictionaries, glossaries, and other
written material, to aid my comprehension of the foreign language.

42. I make summaries of important information that I hear or read in the
foreign language.

43. I apply language rules in many situations, even if I know that I may
make mistakes.

44. I remember new words or phrases by remembering their location in the
notebook, on the page, on the chalkboard, or on a street sign.
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Page 4 A. Never or almost never true of me
B. Generally not true of me
C. Somewhat true of me
D. Generally true of me
E. Always or almost always true of me

45. I study the history and culture of the country where the foreign
language is spoken, so that I can better understand the language-

itself.
46. I teach my peers what I know in the foreign language as a means cf

practicing and reviewing.

47. I work as hard as I can to maintain my foreign language skills.

'p,€
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APPENDIX M

CORRESPONDENCES AMONG ITEMS IN THREE VERSIONS OF THE SILL

AND STRATEGIES IN THE OXFORD TAXONOMY OF SECOND LANGUAGE

LEARNING STRATEGIES
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CORRESPONDENCES AMONG ITEMS IN THREE VERSIONS OF THE SILL

AND STRATEGIES IN THE OXFORD TAXONOMY OF SECOND LANGUAGE

LEARNING STRATEGIES

SILL 1.3 SILL 2.1 SILL 2.2 Strategy
Item No. Item No. Item No. Represented

1 1 L2 self-talk
22 -Self -assessment
3 3 Directed attention
4 4 List making
5 5 - Directed attention
6 6 - Short-term goal setting
7 7 - Rhyming
8 - - Self-monitoring
9 8 3 Rule search/application
10 9 - Imagery

1i 10 2 Naturalistic practice
12 11 1 Creating practice

opportunities
13 12 Ways to keep

communication moving

14 13 -- Highlighting
15 14 4 Self-monitoring
16 15 -- Repetition; aural/oral

practice

17 16 -- Naturalistic practice

18 17 5 Self-encouragement
19 18 -- Scheduling
20 19 -- Clarification
21 20 -- Anxiety reduction
22 21 6 Inferencing
23 22 7 Elaboration
24 23 8 Keyword
25 .... Creating practice

opportunities

26 24 -- Organizing
27 25 -- Clarification

28 26 -- Directed attention

29 27 -- Phonological aids

30 28 9 Naturalistic practice

31 29 -- Notetaking
32 30 -- Rule search/application
33 31 10 Inferencing
34 32 11 Ways to keep

communication moving

35 33 -- Scheduling

36 34 12 Inferencing
37 -- -- Mechanical tricks

38 35 -- Perseverance

39 .... Repetition
40 36 -- Scheduling, organization
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CORRESPONDENCES AMONG ITEMS AND STRATEGIES (CONTINUED)

SILL 1.3 SILL 2.1 SILL 2.2 Strategy
Item No. Item No. Item No. Represented

41 37 13 Notetaking
42 38 14 Inferencing
43 39 -- Rote
44 40 15 Creating practice

opportunities
45 41 16 Situationalism
46 .... Inferencing
47 .... Self-encouragement
48 .... Inferencing
49 42 -- Contextualization
50 44 -- Repetition
51 45 -- Resourcing,

self-diagnosis

52 46 -- Naturalistic practice
53 47 -- Social cooperation
54 48 -- Resourcing, inferencing
55 49 -- Flashcards
56 50 17 imagery
57 51 -- L2 games
58 73 28 Translation
59 52 -- Rule exercises
60 .... Perseverance, functional

practice

61 53 18 Ways to keep
communication moving

62 54 Ways to keep
communication moving

63 55 19 Analysis
64 56 -- Ways to keep

communication moving

65 57 20 Ways to keep
communication moving

66 58 21 Contrastive analysis

67 59 -- Social cooperation

68 60 22 Ways to keep
communication moving

69 61 23 Inferencing
70 62 -- Directed attention
71 63 -- Anxiety reduction
72 64 24 Recombination
73 65 25 Ways to keep

communication moving

74 66 -- Inferencing
75 67 -- List breaking
76 .... Resourcing, repetition
77 68 26 Elaboration
78 69 -- Summarizing
79 70 -- Imitation
80 71 27 Self-monitoring
81 72 -- Inferencing
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CORRESPONDENCES AMONG ITEMS AND STRATEGIES (CONTINUED)

SILL1.3 SILL 2.1 SILL 2.2 Strategy
Item No. Item No. Item No. Represented

82 74 29 Self-encouragement
83 75 -- Physical response or

physical association
84 76 -- Analogy
85 77 -- Selective attention
86 78 -- Using context-signalling

devices
87 -- Imitation
88 .... Aural/oral practice
89 79 -- Social cooperation
90 80 -- Formalized patterns
91 81 -- Inferencing
92 82 -- Listing by attribute
93 .... Whole passage
94 83 -- Silent rehearsal with

delayed production
95 84 30 Aural/oral practice
96 85 -- Repetition
97 86 -- Mechanical tricks
98 87 -- Listing by attribute
99 88 31 Imagery
100 89 -- Social cooperation
101 90 32 Self-assessment
102 91 -- Functional planning
103 92 -- Self-reinforcement
104 93 -- Transfer
105 94 -- Environment
106 95 -- Anxiety reduction
107 96 33 Long-term goal setting
108 97 -- Self-diagnosis
109 98 -- Self-assessment
110 99 -- Self-assessment
iii 100 34 Rule search/application
112 101 35 Recombination
113 102 36 Repetition
114 103 -- Naturalistic practice
115 104 -- Naturalistic practice
116 105 -- Functional planning
117 106 -- Advance organizers
118 107 37 Repetition
119 .... Ways to keep

communication moving
120 .... Verification
121 108 38 Rule search/application
122 109 39 Rule generation/revision
123 110 40 Verification
124 111 -- Analogy
125 .... Analysis
126 112 41 Resourcing
127 113 -- Outlining
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CORRESPONDENCES AMONG ITEMS AND STRATEGIES (CONTINUED)

SILL 1.3 SILL 2.1 SILL 2.2 Strategy
Item No. Item No. Item No. Represented

128 114 42 Summarizing
129 115 -- Naturalistic practice
130 .... Aural/oral practice
131 116 -- Auditory association
132 .... L2 self-talk
133 .... Translation
134 117 43 Rule search/application
135 118 44 Loci
-- 43 -- Deductive reasoning

119 45 Cultural orientation
120 46 Social cooperation
121 47 Perseverance
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